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Etnologinja in kulturna antropologinja Katarina Srimpf Vendramin je raziskovalka
na Institutu za slovensko narodopisje ZRC SAZU. V knjigi Zgodbe in prostor s
podnaslovom Ustno izrocilo in kolektivni spomin v zgornjem Obsotelju izhaja iz pre-
mise etnologov, da zgodbe ustvarjajo prostor, v katerem nastajajo. To je prvo delo,
ki sinhrono in diahrono obravnava ustno izrocilo s podrocja zgornjega Obsotelja in
nam predstavlja lokalno identiteto obsotelskega ¢loveka na slovenskem etni¢nem
ozemlju ob hrvaski meji (nekaj terenskih raziskav je Katarina Srimpf Vendramin
izvedla tudi v krajih na hrvaski strani meje). To sicer ni prvo avtori¢ino delo z ome-
njenega podrocja; obsezno raziskavo z naslovom Sodobna raba pripovednega izro-
¢ila v obcini Rogaska Slatina in okolici je objavila Ze leta 2019 v reviji Traditiones.

Knjiga je v prvi vrsti zanimiva za lokalno prebivalstvo, zaradi avtori¢inega
celostnega pristopa obravnave lokalnega pripovednega izrocila s podrocja na stiku
s Hrvasko pa bo delo dobrodosla dopolnitev tako k slovenski kot tudi k hrvaski
folkloristiki. V uvodnem delu z naslovom Zgornje Obsotelje nam avtorica predsta-
vi pokrajino oz. raziskovalno obmocje na vzhodnem robu slovenskega eti¢nega
ozemlja na meji s Hrvasko, ki zajema kraje v ob&inah Smarje pri Jelsah, Rogaska
Slatina in Rogatec, kar ustvarja posebne razmere za sobivanje in — kar avtorica
veckrat poudari — oblikuje osebno in nacionalno identiteto, zahteva pa tudi pose-
ben pristop do informatorjev. Podrocje zgornjega Obsotelja obravnava z zgodo-
vinskega, gospodarskega in druzbeno-kulturnega vidika.

Studija predstavlja teoreti¢na izhodis¢a posameznih raziskovalcev te temati-
ke. Z novejSim terenskim delom in z analizo zbranega gradiva avtorica ugotavlja
tesno povezanost med prostorom in ¢asom ter piSe o njunem spajanju v zgodbah
in posledi¢nem oblikovanju kolektivnega spomina. Posebno pozornost namenja
humorju: poglavje z naslovom V saljivem tonu govori o konstruiranju identitet;
Saljive zgodbe o Lemberzanih ter zbadljivke in druge zgodbe o Hrvatih so namre¢
priro¢no sredstvo za locevanje ene skupine od druge (slovenske od hrvaske, deli-
tev na »nase« in »vase«), to pa omogoca konstruiranje tako lokalnih kot nacional-
nih in drugih identitet.
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Knjigo se vsebinsko deli na tri dele. V prvem delu (s podnaslovom Metodo-
loSka in teoreticna izhodisca) so predstavljeni raziskovalni predmet, raziskovalna
vprasanja in metodologija raziskovanja ter terminologija, kjer avtorica opozarja
na terminoloSke zagate v folkloristiki. V drugem delu Studije avtorica predstavi
gradivo: starejie iz arhiva (Strekljeva zapuséina, ki jo hrani Institut za slovensko
narodopisje ZRC SAZU) ter novejse, ki ga je zbrala med terenskim delom v letih
2010-2014. Obravnava tudi prevladujoce zanre v zbranem gradivu (npr. pravljice,
povedke in $aljive zgodbe) ter predstavi najpogostejse teme teh besedil.

Tretji del Studije Zgodbe in prostor govori o pomenu in vlogi, ki jo imajo izbra-
ni elementi pripovednega izrocila v druzbenem in kulturnem zivljenju zgornjega
Obsotelja. Uvod v vsebinski sklop predstavlja dva teoreticna koncepta, povezana z
ustvarjanjem kolektivnih identitet: (1) kolektivni spomin Mauricea Halbwachsa in
(2) koncept »drugega, ki ga je med prvimi predstavil ze nemski filozof Hegel.

Kot dialektologinja in raziskovalka $tajerskih narecij cenim bogato gradivo,
ki ga je avtorica zbrala na terenu. Kot domacinka je z uporabo narecja laZje nave-
zovala stike z informatorji, pogovor je bolj sproscen in besedila bolj avtenticna. V
prepis je uvedla tudi dodatne znake (npr. 2 za polglasnik, ¢ za Siroki e, o za Siroki
o in i za preglaSeni u), kjer je naglasno mesto mo¢no odstopalo od knjizno pogo-
vornega naglaSevanja, pa je oznacila tudi naglasene samoglasnike.

Studija je dragocena predvsem zaradi bogatega pripovednega gradiva. Go-
vorka, rojena leta 1931, se zZivljenja v blizini meje in odnosa do sosednjega naroda
spominja takole (v Rogaski Slatini, 2011):

Ja tak, no. Ni¢ ne vem, da bi kaj slabega govorili. V glavnem, tu je blo velik Hrvatof, je
bla steklarna. Pou steklarne je blo iz Hrvaske, ne. Tak da, veliko so se druzli Harvati tu.
Tu so hodili tudi f trgovino pa v mesnico. Nekih posebnih stvari glih ni blo, ker moj ata
je tak Hrvat biu. Je biu doma malo ¢ez ono mejo tam v Prislinu. Tak da smo $li tudi veli-
kokrat na Hrvasko staro mamo obiskat, ne. Tak de nekih slabih stvari ne bi mogla recti o
Hrvatih. /.../ Ker tu so ljudje tak ziveli en z drugim, ker so bli povezani. Na primer so toti
Hrvati prisli sem delat. So §li popoudne iz Sihta domou, so §li tu. So prej rekli pusnsank,
ne. So §li tu v Rjavico, je meu toti T. $nops pa vino pa jaboucnik pa to, ne. Pa so pol tu
pili. Tak da ni blo tak nekega, ne vem, da bi blo kako sovrastvo. Ker so bli povezani. So
zivino prodajali na Slovenijo pa tak, da je blo to povezano. Je pa tud v¢asih varjetno prislo
do kakih prepirou pa to, ne. (38-39)

Ker gre za mejno obmocje, se nekaj pripovednega izroc¢ila nanasa tudi na
samo mejo. Na obravnavanem obmodju je razsirjeno prepri¢anje, da meja pred
drugo svetovno vojno ni potekala po reki Sotli, ampak po vrhu hriba, nad reko,
torej na hrvaski strani meje, o ¢emer prica naslednji dialog (Prslin, 2014):

Nada: To vejo fsi, ka se je zgodilo. Da je Hitler potegno mejo na Vinagoro.

Mirjana: Pol so jo pa prestavli. Zakaj?

Nada: Zato ker je stari H.[aluzanov] Slavek, je Sou ga prosit. Jer je Paveli¢ prodau Hrvat-
sko, ne. /.../ NDHzijo je prodao Hitleri, nasi liidi pa niso hteli iti v Njemacko, ne. Pa je stari
ode po skrivecki. Slavek. Seu ne vem kam, v Zagreb. Ne vem, kak so ga pro$vercali. To bo
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negdo driigi vedau, ne jes. /.../ Da se je $el dogovoriti s Pavelicem, da je Paveli¢. Nekak, da
so handlali to, da je Hitler prestavo granico tu dol. Drugace je pa bila na Koseninah. (48)

Preko razli¢nih zanrov slovstvene folklore se pogosto prenasajo tudi razli¢ni
stereotipi, npr. v pripovedi informatorja, rojenega 1942 (Koretno, 2011):

Moje tete, od mame sestre z Nezbis. Boga kocka. In deklete so §le za delom, ne. In so
Sle seveda v Zagreb in tak naprej. In s tem, ko so $le v Zagreb, so bile kurbe, so bile
tatice, so bile vse na svetu. Je bilo: G. babe so ni¢ vredne, so tatice, kurve, vse na sveti,
Hrvatice. Je lahko bil Slovenec $e ne vem kako slab, pa je bil e vedno boljsi ko najta-
boljsi Hrvat. (105)

V gradivu, ki je bilo zbrano na terenu, najdemo tudi zgodbo o hribu Bo¢, ki
je poln vode in v njem prebiva zmaj; povedala jo je upokojenka iz Kostrivnice leta
2010:

Boc, veste tudi, da je pac, ze skos se govori, da je blazno veliko vode notre v Bocu in da je
to eno vlko jezero blo notre in to je pa¢ ta Bocki zmaj, naj bi v tem jezeru notr zZivel in ta
zmaj je bil tako, da e so bli Kostrivn¢ani blazno pridni, je miroval, ¢e niso bli pridni je, so
ble strele in §vigale in grmenje in vse zivo, ker je on pac¢ z repom udarjal noter po stenah
in je to pac nevihte pripravlalo, ¢e je pa miroval, je blo pa krasno lepo vreme pa vse. In
tak je tudi Sel v¢asih na sprehod in ko so ga ljudje razjezili, je Svigal ogen in kak se je on
spusto iz Bo¢a in je Sel proti Studenicam, in ker so ga Studeni¢ani blazno razjezili, Sou je
proti Polskavi in je z repom udaro po tej strani Bo¢a in bolj ko se je peljal tja, mislim ko je
letel proti Polskavi, ga je nad Polskavo zadela strela, no, takrat, in od takrat ve¢ zmaja na
Bocu ni blo, ampak zgodba je pa ta, na tej strani so bli bol dobri ljudje, ker je Bo¢ poseljen
in zelen, na drugi strani je pa sam kamen. (56-57)

Zbrano gradivo je avtorica smiselno razdelila v vsebinske sklope ter nadgra-
dila z analizo vloge teh besedil, ki ga imajo v druzbenem in kulturnem zivljenju
skupnosti. Izpostavila je pomen zbranega pripovednega izrocila za konstruiranje
lokalne in regijske identitete. Knjiga pa ni le pomemben prispevek k mozaiku
lokalnih identitet, temvec lahko sluzi tudi kot model obravnave pripovednega izro-
¢ila, zlasti na obmejnem podrocju, zato je pomembna tudi za mednarodno folklori-
stiko. Monografijo avtorice, ki je na podlagi preteklih in lastnih terenskih raziskav
skrbno in natan¢no popisala in analizirala pripovedno izrocilo zgornjega Obsote-
lja, toplo priporocam v branje.



